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(Product may differ / Le produit peut différer / El producto puede diferir.)

SHOWER DOOR PULL

POIGNÉES DE DOUCHE

TIRADORES DE DUCHA
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CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING: This product can expose you to chemicals including Lead which is known to the
State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to
https://www.p65warnings.ca.gov/

AVERTISSEMENT RELATIF À LA PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE: Ce produit contient du laiton qui contient des composants

qui contiennent du plomb, un métal lourd connu dans l’État de la Californie pour causer le cancer, des malformations congénitales ou

autres dommages au fœtus. Pour plus d'informations allez à https://www.p65warnings.ca.gov/

ADVERTENCIA PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA: Este producto contiene componentes de ferretería de bronce, que contiene

plomo, un metal pesado que es conocido en el Estado de California por causar cáncer, defectos de nacimiento y otros daños

reproductivos. Para obtener más información, visite https://www.p65warnings.ca.gov/

PARTS INCLUDED / PIÈCES INCLUSES / PIEZAS INCLUIDAS

• Set of Pulls (1pc with threaded holes, 1pc without holes)

• 2pcs 3/8” Dia. Clear Plastic Tube and 2pcs 1/2” Dia. Clear 
Plastic Tube

• 2pc Aluminum bushing

• 4pcs Washers

 2pcs 6-32*1” length threaded rod and 2ps 6-32*1.25”
length threaded rod

 1pc Allen Key

 2pcs Set screws

Note: These pulls are designed for glass shower door of thickness range between 1/4” and 1/2”, and pre-drilled hole of diameter 3/8” or 1/2” only.

Note: Ces poignées sont conçues pour être montées sur une porte de douche en verre avec une épaisseur comprise entre 1/4" et 1/2" et un trou

pré-percé d'un diamètre de 3/8" ou 1/2" seulement.

Nota: Estos tiradores están diseñados para montarse en puertas de ducha de vidrio con un grosor de entre 1/4” y 1/2” y un orificio

preperforado de diámetro de 3/8” o 1/2” únicamente.

The completed assembly:

L'assemblage terminé:

El montaje completo:
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MOUNTING INSTRUCTIONS

1. Pre-drilled hole of 3/8” or 1/2” on the glass shower door with ¼” or ½” thickness. Then, insert the appropriate diameter Clear

Plastic Tubes to protect the glass.

2. Attach the Washers, Pull, and Aluminum bushings onto the screws with appropriate length according to your door thickness.

Then, insert the screws into the door hole with Clear Plastic Tubes installed. Attach the Washers and Pull onto the inserted screws.

3. Insert the Screws into one Pull and completely tighten the screws. Install the other Pull on the opposite side of the glass door.

Make sure the Screws are fully inserted.

4. Keep the Pulls tight to the surface of the glass door, tighten the side Set Screws firmly to ensure the mounting is secure. The

stainless-still Set Screws will bite into the Aluminum bushings inside the screws.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Trou pré-percé de 3/8" ou 1/2" sur la porte de douche en verre avec ¼" ou ½" d'épaisseur. Ensuite, insérez les tubes en plastique

transparent de diamètre approprié pour protéger le verre.

2. Fixez les rondelles, la traction et les bagues en aluminium sur les vis avec une longueur appropriée en fonction de l'épaisseur de

votre porte. Ensuite, insérez les vis dans le trou de la porte avec les tubes en plastique transparent installés. Fixez les rondelles, tirez

sur les vis insérées.

3. Insérez les vis en une seule fois et serrez complètement les vis. Installez l'autre poignée sur le côté opposé de la porte vitrée.

Assurez-vous que les vis sont complètement insérées.

4. Gardez les poignées serrées à la surface de la porte vitrée, serrez fermement les vis de réglage latérales pour garantir que le

montage est sécurisé. Les vis de réglage en acier inoxydable mordront dans les bagues en aluminium à l'intérieur des vis.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Orificio pretaladrado de 3/8” o 1/2” en la puerta de vidrio de la ducha con un espesor de ¼” o ½”. Luego, inserte los tubos de
plástico transparente del diámetro adecuado para proteger el vidrio.

2. Coloque las arandelas, el tirador y los casquillos de aluminio en los tornillos con la longitud adecuada según el grosor de su
puerta. Luego, inserte los tornillos en el orificio de la puerta con los tubos de plástico transparente instalados. Coloque las arandelas

y tire de los tornillos insertados.

3. Inserte los tornillos de una vez y apriete completamente los tornillos. Instale el otro tirador en el lado opuesto de la puerta de
vidrio. Asegúrese de que los tornillos estén completamente insertados.

4. Mantenga los tiradores apretados a la superficie de la puerta de vidrio, apriete firmemente los tornillos de fijación laterales para
garantizar que el montaje esté seguro. Los tornillos de fijación de acero inoxidable morderán los casquillos de aluminio dentro de

los tornillos.

CLEANING INSTRUCTIONS:

 Dust often using a clean, soft, dry and lint-free cloth.
 We do not recommend the use of chemical cleansers, abrasive or furniture polish on our lacquered finish
 Hardware may loosen over time. Periodically check to make sure all connections are tight. Re-tighten if necessary.
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

 Essuyer avec un chiffon doux et sec.
 L’utilisation de produits nettoyants chimiques, d’abrasifs ou d’encaustiques sur nos finitions laquées n’est pas recommandée.
 Le matériel se desserre avec le temps. Vérifiez périodiquement les connexions et resserrez-les si nécessaire.
INSTRUCCIONES DE CUIDADO

 Limpiar con un paño suave y seco.
 No recomienda el uso de limpiadores químicos, abrasivos o lustramuebles sobre el acabado lacado.

 El hardware se afloja con el tiempo. Revise periódicamente las conexiones y vuelva a apretarlas si es necesario.


